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الدورة السابعة والخمسون 
البند ٦٨ (ح) من جدول الأعمال المؤقت* 
اســتعراض وتنفيــذ وثيقـــة اختتـــام دورة 
الجمعية العامة الاستثنائية الثانيـة عشـرة: 
ـــــزع  مركــز الأمــم المتحــدة الإقليمــي لن

  السلاح في آسيا والمحيط الهادئ 
ـــل  رسـالة مؤرخـة ٢٢ آب/أغسـطس ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممث

الدائم لنيبال لدى الأمم المتحدة 
أتشرف بأن أكتب إليكم بخصوص نقل مركز الأمم المتحـدة الإقليمـي للسـلام ونـزع 
السلاح في آسيا والمحيط الهادئ إلى كاتماندو، وهي مسألة ذات أولويـة عاليـة بالنسـبة لحكومـة 

صاحب الجلالة ملك نيبال وكذلك بالنسبة للأمم المتحدة.  
ولعلكـم تذكـرون أن الجمعيـة العامـة وافقـت، بموجـــب قرارهــا ٣٩/٤٢ دال المــؤرخ 
٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٨٧ علـى إنشـاء ثلاثـة مراكـز إقليميـة للسـلام ونـزع السـلاح في 
أفريقيـــا وأمريكا اللاتينيـــة وآسيــــا وذلـــــك تباعا في توغـو وبـيرو ونيبـال. وبنـاء عليـه، تم في 
٨ حزيران/يونيه ١٩٨٨، التوقيع على الاتفاق المبرم بـين حكومـة نيبـال والأمـم المتحـدة لكـي 
يتم، في كاتماندو، إنشاء مركز الأمم المتحدة الإقليمي للسلام ونـزع السـلاح في آسـيا (اتفـاق 
البلد المضيف) ومذكرة التفـاهم بـين حكومـة نيبـال والأمـم المتحـدة بشـأن الخدمـات والمرافـق 
اللازمة لإنشاء ذلك المركز في كاتماندو. وبموجب هذه المذكرة، وافقـت الحكومـة علـى توفـير 
التكاليف الأولية لإنشاء المركز على قسطين سـنويين متسـاويين. وبعـد الوفـاء بذلـك الالـتزام، 
واصلنا أيضا دفع القسط المتعلـق بالسـنوات السـبع اللاحقـة؛ إذ توقعنـا أن يجـري التبكـير بنقـل 
المركـــــز إلـــــى كاتمـاندو. ومنـذ مـدة طويلـة مـا بـرح المركـزان الموجـودان في توغــــو وبيــــــرو 
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يؤديان وظائفهما، كل من مقره الإقليمي، أما المركـز الآسـيوي فـلا يـزال يعمـل مـن مقـره في 
نيويورك. 

وفي محاولـة جديـدة لنقـل المركـز إلى كاتمـاندو، وافقـت نيبـال علـى النظـر في مشــروع 
اتفاق جديد للبلد المضيف ورسائل متبادلة، على نحو مـا اقترحتـه الأمـم المتحـدة في ١٩ آذار/ 
مارس ٢٠٠١. وقد أحرزت هـذه العمليـة تقدمـا حـتى أن الجـانبين حـددا معـاً مبـنى ليسـتخدم 
كمكتب للمركز في كاتماندو. وفي ٣١ تموز/يوليه، أبلغت السيد دانابالا، وكيل الأمـين العـام 
بإدارة شؤون نزع السلاح، بأن الحكومة قررت تحمل التكلفة التشغيلية السـنوية، بمـا في ذلـك 
الإيجـار ومرتبـات ثلاثـة موظفـين محليـين في البدايـة، وطلبـت إليَّ أن أُدرج في الرسـائل المتبادلـــة 
بندا يقضي بإمكانية استخدام مساهمات نيبـال المتراكمـة علـى امتـداد أكـثر مـن تسـع سـنوات 

لدفع تكلفة المعدات وغيرها من المرافق الأخرى اللازمة للمركز. 
وفي ١٥ تشرين الأول/أكتوبر، أبلغت بعثتنا إدارة شؤون نزع السـلاح بـأن الحكومـة 
مستعدة، بناء على مقترح الإدارة، للتوقيع على مشروع اتفـاق البلـد المضيـف الـذي وضـع في 
١٩ آذار/مــارس. وفي اليــوم نفســه، أوضحــــت الحكومـــة لـــلإدارة، عـــن طريـــق مذكرتـــين 
منفصلتـين، أـا أدرجـت في المسـاهمة الـتي تعـهدت ـا مبـالغ للمرتبـات، علـى النحـو المقــترح، 
وأموالا للمنافع والأمن والاتصالات والصيانة. وفي ١٦ تشرين الأول/أكتوبر، التقيت بالسـيد 
دانابالا واتفقنا شـفويا علـى التوقيـع علـى الاتفـاق في اليومـين اللاحقـين، ريثمـا يجـري التوقيـع 

على الرسائل المتبادلة التي كانت الإدارة تريد إدخال بعض التعديلات عليها. 
ـــا أحــد كبــار الموظفــين في إدارة  وفي ١٧ تشـرين الأول/أكتوبـر، فوجئنـا عندمـا أبلغن
شؤون نزع السلاح بـأن �مكتـب الشـؤون القانونيـة أدخـل بعـض التنقيحـات علـى الاتفـاق. 
ولكي يتسنى التوقيع عليه من جـانب السـفير ووكيـل الأمـين العـام غـدا، أود أن أطلـب منكـم 

الاطلاع على النص المنقح وإبلاغنا موافقتكم�. 
وبما أن بعض التنقيحات تتعلق بمسائل موضوعية، لم أكن أستطيع التوقيع علـى اتفـاق 
البلد المضيف بدون إذن جديـد مـن كاتـامندو، وذلـك يقتضـي القيـام مـن جديـد بـالإجراءات 

الواجب اتباعها. 
وقصد التوصل إلى طريقة للتبكير بنقل المركـز، أرسـلت البعثـة في ١٨ تشـرين الأول/ 
أكتوبر رسالة إلى إدارة شؤون نزع السلاح تقـترح التوقيـع دونمـا تأخـير علـى مشـروع اتفـاق 
البلد المضيف الذي وضع في ١٩ آذار/مـارس والتحضـير لعمليـة النقـل، ريثمـا يجـري النظـر في 
ـــب الشــؤون  التنقيحـات. وبنـاء علـى مشـورة الإدارة، التقيـت أيضـا بوكيـل الأمـين العـام لمكت
القانونية في ٢٥ تشرين الأول/أكتوبر وعرضت عليه نفس الاقتراح. إلا أنه علـى النقيـض مـن 
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ذلـك، أرسـل لي السـيد دانابـالا في ٦ كـانون الأول/ديســـمبر مشــروعا جديــدا لاتفــاق البلــد 
المضيف يتضمن عدة تغييرات جديدة هامـة تتجـاوز إلى حـد بعيـد التغيـيرات الـتي اقـترحت في 

١٧ تشرين الأول/أكتوبر. 
وفي إطـار الجـهد الـدؤوب الـذي تبذلـه البعثـة، أرسـلت في ٧ كـانون الأول/ ديســـمبر 
رسالة إلى إدارة شؤون نزع السلاح تطلب إليـها إرسـال مشـروع المذكـرة مشـفوعة بمشـروع 
اتفاق البلد المضيـف لكـي يتسـنى للسـلطات في كاتـامندو النظـر فيـهما معـاً. وحـتى تكـون لنـا 
رؤيـة واضحـة طلبنـا أيضـا الاطـلاع علـى اتفـــاقي البلــد المضيــف المــبرمين مــع توغــو وبــيرو، 
وتلقيناهمـا مـن الإدارة في ١١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ واتضـح لنـا أمـا أبسـط بكثـــير ممــا 
ـــا إلى الإدارة برســالة  اقترحتـه هـذه الأخـيرة بالنسـبة لنيبـال. وفي ١٦ كـانون الثـاني/ينـاير، بعثن

تذكير لكي ترسل لنا مشروع المذكرة بسرعة مما يساعدنا على التعجيل باتخاذ قرار. 
وبالنظر إلى التزامكم بنقل المركز دونما تأخير، مثلما أعربتم عن ذلك خلال زيـارتكم 
 بتوجيــه اهتمــامكم شــخصيا إلى هــذه المســألة والتمســـت إلى نيبــال في عــام ٢٠٠١، قمــت
مساعدتكم عندما أتيحـت ليّ فرصـة الالتقـاء بكـم في ١١ شـباط/فـبراير ٢٠٠٢. وفيمـا بعـد، 
وخلال اجتماع عقـد في ٩ آذار/مـارس، أهـاب بكـم أيضـا السـيد ديوبـا، رئيـس الـوزراء، أن 

تساعدوا على التعجيل بعملية النقل. 
وفي اية المطاف، أرسلت إلينا إدارة شـؤون نـزع السـلاح في ١٦ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ 
مشروع المذكرة الذي أحلناه فـورا إلى كاتمـاندو. وفي الوقـت الراهـن، تنظـر الحكومـة بشـكل 

عملي وجدي في كل من مشروع اتفاق البلد المضيف ومشروع مذكرة التفاهم. 
وفي هذا السياق، أؤكد مجددا رغبة نيبال الثابتة في استضافة المركز. فمن منطلق هـذه 
الرغبـة مـا برحنـا نعمـل ونتعـاون مـع الأمـم المتحـدة، وإن كنـا نـود ونطلـب معاملـــة متســاوية 
ومنصفـة لجميـع الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة عمومـا وجميـع الـدول المسـتضيفة للمراكـــز 
الإقليمية بشكل خاص. وبـالرغم مـن ذلـك فنحـن نقـدر أيمـا تقديـر مـا نلقـاه مـن تعـاون مـن 

جانب إدارة شؤون نزع السلاح والأمم المتحدة ككل. 
وأود بصــدق أن أهيــب بكــم أن تكفلــوا نقــل المركــز بســرعة وبشــكل ســــلس إلى 
كاتماندو وأؤكد لكم أن نيبـال ملتزمـة، مثلمـا هـو الشـأن دائمـا، بمواصلـة التعـاون الوثيـق مـع 

الأمم المتحدة في كافة مجالات الاهتمام المتبادل. 
وسـأكون ممتنـا لـو تفضلتـم بتعميـم هـذه الرسـالة بوصفـها مـن وثـائق الـدورة الســابعة 

والخمسين للجمعية العامة في إطار البند ٦٨ (ح) من جدول الأعمال المؤقت. 
(توقيع)  موراري راج شارما 


